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La chanson de la rose [la .so d la oz] (The song of the rose)

Text by (Paul) Jules Barbier (1825-1901) 
Set by Georges Bizet (1838-1875)  

Viens à moi! viens à moi! 
[vj. za mwa vj. za mwa] 
Come to me! Come to me! 

Le ciel joyeux se dore! 
[l sjl wa.jø s d.] 
The sky joyous is turning-gold! 
(The joyous sky is turning gold!) 

Ah! viens à moi! Ah! viens à moi!  
La fleur s'épanouie aspire le soleil,  
Tout murmure et sourit,  
Tout murmure, tout aime!  
Tout aime, tout adore;  
la nuit a disparu,  
la nuit a disparu, voici le gai réveil!  
Tout aime, tout adore;  
Voici la douce aurore  
Tout aime! Viens à moi!  

Les abeilles déjà bourdonnent sous les herbes,  
Les abeilles déjà, pour y puiser leur miel,  
Butinent sur les fleurs;  
Vois! vois comme des beaux lys les pétales superbes; 
Reçoivent du matin les baisers et les pleurs!  
Viens à moi! Je te veux donner toute mon âme! 
Ah! viens! ah! viens à moi!  
Je veux de mes parfums doucement t'embaumer.  
Je veux t'appartenir dans un baiser de flamme!... 
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